OB YCNOBMA HA MPOOAXBA
MECEP BbJITAPUA EOOL

I. OBLLUW MONOXEHWNA

1. MPUNTOXXEHNE

HactosiwmTe O6wm ycnosust Ha npofaxba ce npunarat 3a BCUYKM JOCTaBKU Ha
TEXHUYECKM (TeYHU 1 ra3oobpasHu) 1 creumanHn rasose (Mo-HaTaTbK O6LO:
.rasose”) MawwuHu, obopyaBaHe, WHCTanauuu, rasocHabauTenHu cucremu,
KOHCYMaTWBY 3a 3aBapsABaHe 1 Opyru BUAOBE Xapayep, KakTo 1 38 BCAKaKbB BU/,
ycnyru, npegoctaBsHu ot ,Mecep Bbbnrapus” EOO[ (no-Hatatbk: ,MECEPY).
Bcnukn odeptun 3a npopaxba, NoTBbpXAeHUS Ha odpepTn oT KynysBaya u Ha
nopbykm oT MECEP ce n3nbHABaT CbriacHo HacTosiwmTe O6Lwm ycnoBusi, Kato
CTpaHuTe ca 06BbP3aHN U3LANIO OT Te3n pasnopend.

06wy ycnoBusi 3a cHabasiBaHe Ha KynyBaya, KoMTO ce pasnu4yaBaT oOT
HacTosLmTe O6LLM ycnoBusa Ha Npoaxba He ca NnpaBHO 06Bbp3BaLLy 3a MECEP,
OCBEH B C/lyyauTe, KOrato 3akoHeH npepgctasuten Ha MECEP wu3puyHo,
npeaBapuTenHo 1 NUCMEHO MNOTBbPAM MNpuemaHeTo UM. He ce cuuta, 4ve e
Hanvue Npu3HaBaHe Ha OTKIOHABALUM ce ycrosus, korato MECEP He Bb3pasun
U3PUYHO CpeLly obLuuTe Unu cneunduyHn ycnoBmust Ha cHabasBaHe Ha cBouTe
KOHTpareHTN Unn N3BbpLLY JOCTaBKM 6e3 Bb3paXxkeHUs.

[peLwKn/nponyckn OT BCSIKaKbB BUA, Ce KOPWUrMpaT Npu noucksaHe, 6e3 no
HUKaKbB HauuH [a ce Hanara oTroBOpPHOCT Ha MECEP. Bcuyku npomeHu Ha
CbLLEeCTBYBALLY CbIIaLLEHMs OT KaKbBTO U Aa € B[ Ca 06Bbp3BaLLM CaMO aKo ca
NoTBbPAEHW NMMCMEHO OT 3aKoHeH npeacTasuten Ha MECEP.

B cnyuyaii Ha CbMHEHMSI/HECHOTBETCTBUS, CBbP3aHN C MpeBopa, Gbnrapckata
BEPCUA Ha HaCTOALLMA OKYMEHT LLie MMa NpeanuMcTBo.

2. ODEPTW, MOPBYKN 1 CMELUNOUKALINA

2.1. O¢pepTute Ha MECEP nmaT xapakTep Ha HeobBbp3Balia MHPopmauus,
[OKOIKOTO U3PUYHO He e 0603HayeH TexHMAT 06Bbp3BaLL, xapakTep. HATo egHa
nopbyka, HarnpaeeHa oT KynyBaya, HAMa Aa ce cyuTa 3a npueta ot MECEP npu
NMnca Ha NUCMeHO NOTBbpPXAeHWe, n3gageHo ot MECEP, B pamkuTe Ha 2 /aBa/
paboTHM AHW OT MoslyYaBaHETO Ha MopbykaTa. BCUYKM Apyrn yCTHU 3asBKM U
CropasyMeHus, KakTo WU YCTHU OOMb/HUTESTHN YrOBOPKU W rapaHuuu craBat
[ecTBUTENHN 1 NPaBHO 06Bbp3BaLLM efBa cflef, MMCMEHO MOTBbPXAEHNE OT
MECEP. Korato pocTaBkaTa e W3BbplUeHa BefHara, MOTBbPXAEHWETO Ha
3asiBKaTa Cce 3aMeCTBa OT U3rnpallaHeTo/npeJaBaHeTo Ha CToKaTa.

2.2. KonmyecTBOTO, KayecTBOTO, OMUCAHNETO U BCUYKM Apyry cneumndurkaumm,
CBbP3aHW C NpeasiaraHmTe NPoAyKTU/ycnyru, ce noco4sat B odpeprtata Ha MECEP
(mopgnexalla Ha npvemaHe oT KynysBaya) wunuM B nopbykata Ha Kynysaya
(mopnexawa Ha npuemaHe oT MECEP). Bcuukmn TexHu4yeckn creundukauum,
CnpaBoYHA AOKYMeHTauus, LeHoBM odepTM K Ap. ce pasrnexpar KaTo
noeepuvTenHa nHOpMaLMsa 1 He ce NPefoCTaBAT Ha TPETU CTPaHMU.

KynysaubT HOC oTroBopHOCT nped MECEP 3a TO4HOCTTa 1 NbnHOTaTa Ha uanaTa
nopapeHa nsxoaHa nHpopMaums, Taka Ye MECEP ga Moxe Aa M3nbnHy Ha CBOM
pen noetute 3agb/HKEHUSA.

2.3.3a cToKuTe, KOUTO cnefBa Aa 6baaT npovnsBeaeHW Uy goctaseHn ot MECEP
no nckaHe Ha KynyBauya, 1Unv 3a BCeKM NpoLec, KOMTO e 6bae NpUnoXeH KbM
cToKUTe, AocTtaBeHn ot MECEP, cbrnacHo cneunéukauunte, npefoctaBeHn ot
KynyBaua, nocnegHuaTt we komneHcupa MECEP 3a Bcuuku 3arybu, wetn m
pa3xoau (nnaTeHn unu nognexaium Ha nnawaHe ot MECEP), BbB Bpb3ka C
NCKOBe OT BCSIKaKbB BWA, CBbP3aHWM C NaTeHTW, aBTOPCKM MpaBa, KOHLenuuu,
TbProBCKM MapKu WM CBbpP3aHM C TAX MpaBa BbpXy WHAYCTPUanHa wunu
WHTeneKTyanHa COOCTBEHOCT, MpUTEXaBaHW OT TpeTa CTpaHa, ako TaKuBa
HapyLleHMs1 ca MpuUYUHEHW B pesyntaT Ha usnonssaHeto oTr MECEP Ha
cneundurkaummTe, npegoctaBeHn ot Kynysaya. MECEP cu 3ana3Ba npaBoTo fa
npaBu MPOMEHU B crieumpuKauumTe Ha CTOKMTe/yCnyrute, ako CblumTe ca
Heob6X0[MMM 32 OCUTypsiBaHe Ha CbOTBETCTBIME C BCUYKYM 3aKOHOBY pa3nopeabu,
a, aKo CTOKUTE Cce JOCTaBAT B CbOTBETCTBME CbC cneundurkaummute Ha MECEP, To
cblUMTe cnedga Aa 6baaT HaMmbAHO cnas3sBaHu oT Kynysaya, Taka 4Ye Ka4yecTBOTO
Unn epeKTMBHOCTTa Ha CTOKMTe Aa He 6baaT 3acerHaTu.

3. LEHOBW YCnoBU4A

3.1. LleHnTe Ha foCTaBeHUTe CTOKWU U MpefoCcTaBAHUTE YCIyrn ca nocoveHn B
ueHoBuTe odepTn Ha MECEP. MECEP cu 3anma3Ba npaBoTO, cnef, MUCMEHO
yBefoMsBaHe Ha Kynysa4a, No BCAKO BpeMe npeau AocTaBKaTa, Aa npepasrnega
LeHuTe C orfief BCAKO yBennmveHue Ha pasxoauTte, HanpaseHu oT MECEP 1 n3sbH
HeroBusi KOHTpoN (KonebaHWa Ha BanyTHU KypCoOBe, MPOMEHU BbB BaslyTHOTO
3aKOHOAATeNICTBO, MPOMEHN B [AAHBYHOTO 3aKOHOATENCTBO, 3HAYUTESTHU
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MESSERG9

Gases for Life

GENERAL TERMS AND CONDITIONS OF SALE
MESSER BULGARIA EOOD

I. GENERAL

1.SCOPE

These General Terms and Conditions of Sale apply to all deliveries of
technical (liquid and gaseous) and special gases (hereinafter
collectively referred to as "gases") machinery, equipment,
installations, gas supply systems, welding consumables and other
types of hardware, as well as any kind of services provided by Messer
Bulgaria EOOD (hereinafter: "MESSER"). All quotations, as well as all
confirmations of the quotation by the Buyer and the order by MESSER
shall be executed in accordance with these General Terms and
Conditions, and the parties shall be bound by these provisions.

The Buyer's General Terms and Conditions of Supply, which differ
from these General Terms and Conditions of Sale shall not be legally
binding for MESSER, except in cases where a legal representative of
MESSER explicitly and in advance confirms their acceptance in writing.
In case MESSER does not explicitly object to the Buyer's general or
specific terms and conditions of purchase or makes deliveries without
objection, this shall not constitute acceptance of the deviating
conditions.

Mistakes/omissions of any kind shall be corrected upon request,
without in any way imposing liability on MESSER. All changes in
existing agreements of any kind shall be binding only if they are
confirmed in writing by a legal representative of MESSER.

In the event of doubts/discrepancies related to the translation, the
Bulgarian version of this document will prevail.

2. QUOTATIONS, ORDERS AND SPECIFICATIONS

2.1. MESSER's offers shall be considered non-binding, insofar as their
binding nature is not explicitly indicated. No orders made by the Buyer
will be considered accepted by MESSER in the absence of a written
confirmation issued by MESSER within 2 (two) working days of receipt
of the order. Any oral requests and agreements, as well as oral
additional arrangements and warranties become valid and legally
binding only after written confirmation by MESSER. When delivery is
made immediately, the confirmation of the order is replaced by the
dispatch / delivery of the goods.

2.2. The quantity, quality, description and all other specifications
related to the products / services offered are specified in MESSER's
offer (subject to acceptance by the Buyer) or in the Buyer's order
(subject to acceptance by MESSER). All technical specifications,
reference documentation, price offers, etc. shall be treated as
confidential and shall not be made available to third parties.

The Buyer is responsible for the accuracy and completeness of all
information provided so that MESSER can fulfill in turn the obligations
undertaken.

2.3. For the goods to be produced or delivered by MESSER at the
request of the Buyer, or for any process that will be applied to the
goods supplied by MESSER, according to the specifications provided
by the Buyer, the latter will compensate MESSER for any losses,
damages and costs (paid or payable by MESSER) in connection with
claims of any kind relating to patents, copyrights, concepts,
trademarks or related industrial or intellectual property rights owned
by a third party, if such infringement is caused as a result of MESSER's
use of the specifications provided by the Buyer. MESSER reserves the
right to modify the specifications of the goods / services if this is
necessary to ensure compliance with legal provisions, and if the goods
are delivered in accordance with the specifications of MESSER, these
should be fully observed by the Buyer, so that the quality or efficiency
of the goods is not affected.

3. PRICING CONDITIONS

3.1. The prices of the goods delivered and the services provided are
indicated in MESSER's offers. MESSER reserves the right, upon written
notice to the Buyer, at any time prior to delivery, to revise the prices
in order to compensate any increase in the costs which are beyond its
control (fluctuations in exchange rates, changes in currency

legislation, changes in tax legislation, significant increases in the cost
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yBeNMYeHUs Ha pasxoauTe 3a MaTepuann UM NPousBOACTBO), UM B pe3ynTaT
Ha NPOMEeHU B yC/1I0BUATA Ha AOCTaBKa.

3.2. Mpwn goctaBKa/MoKyrnka Ha MSCTO oT cknaf Ha MECEP n ako He e Hanuue
opepTa WM Opyro crnopasymeHve, BCUYKM [OCTaBKU W 3adbiDKeHWUs ce
N3MNbAHABAT Bb3 OCHOBA Ha LIeHOPAa3NucnUTe, KOMTO KbM MOMEHTA Ha NoJaBaHeTo
Ha 3asiBKaTa ca AenCTBaLUM U AOCTbIMHW B TbProBckute naowm Ha MECEP.

3.3 UeHwuTte, npepgnaraHn ot MECEP ca ¢ ycnoBme Ha pgoctaBka ¢paHKo
CcboTBeTHUSA cknag Ha MECEP (EXW, INCOTERMS 2020), ocBeH ako He e MOCOYEHO
apyro B opeptata Ha MECEP, nnm ako cTpaHuTe He ca yroBopwan MUCMEHO
Apyro. KbM Tax ce npnbaBsaT akTyanHMTe 3aKOHOBO YCTaHOBEHM AaHbK fobaBeHa
CTOMNHOCT, aKuM3n M Takcu, KakTo 1 Hapbaska/Takca no AP (EBponeiickaTta
cnoroaba 3a MexxayHapoheH NpeBo3 Ha OrnacHW ToBapw Mo LLoCe) 1 Tos-Takca.
3.4. Korato KynyBaybT ce nonssa OT cneuuwanHu/ uHAMBUAYyanHW LEHOBU
yCNoBuWs, Te Ce NpuaaraTt camo B C/ly4ail, Ye TON HaANeXHO M3Mb/IHABA CBOUTE
[0roBOpHM 3aab/ikeHus. Mpu HemsnbaHeHne, MECEP nma npaBo He3abaBHO fa
OTTernu cneumanHuTe ycriosus.

4. yCNoBuMA HA MNALLAHE

4.1. akTypuTe ce U3npaLlaT B efIeKTPoHeH popmarT, Ha nocoyeHuTe ot Kynysaya
efleKTPOHHUN agpecy, Ha BHUMaHMETO Ha nocovyeHuTe oT KynyBada nuua, Kato
nnawaHeTo cTaBa W3MCKyeMO cnef nonyvaBaHe Ha dakTypaTa, OCBEH aKo
NMCMEHO He e JoroBopeHo Apyro. Beska gpakTypa, npegoctaBeHa Ha Kynysaya,
Bb3 OCHOBAa Ha AaHHUTE, CbobLLeHN oT KynyBaya, Mo eNleKTPOHHa MoLLa, KosiTo
He e OTXBbpJieHa MOTUBMPAHO 1N NUCMEHO OT KynyBaya B paMK/UTe Ha MakCUMyM
2 /pBa/ OHW OT nony4vaBaHeTo, Cce cyuTa 3a npueta. KynyBaubT pasbuipa u
npuema, 4e He ce U3MCKBA U3PUYHO NOTBbPXAEHME NN NOAMNNC 3a NpUeMaHe Ha
dakTypaTa.

dakTypuTe 3a chenku, 3annateHun ot KynyBaya B 6poii, ce npepaBaT Ha
npeactaBuTenl Ha KyrnyBada Ha XapTuWeH HoCUTeNn B MOMEHTa Ha cAefkarta,
3ae[1HO CbC CbOTBETHMS Kacos HOH.

4.2. NMpw 3abaBsHe Ha nnawaHna, MECEP nma npaBo Aa HauyMcnsiBa MOPaTOPHA
nmxsn B pasmep Ha 10 /pgeceT/ NPOLEHTHW MYHKTa Hag OCHOBHUA JINXBEH
npoueHT Ha BHB 3a cboTBeTHMA nepuop. JInxeaTta no un. 294 T3 e B CbLymA
pa3mep, KaTo ce OAb/IXU CNoXxHa nuxsa. MpasoTo no yn. 86 an. 1, n3p.2 ot 33 He
ce 3acdra.

4.3. Mpw 3abaBsiHe Ha nnawaHus, MECEP Moxe fa Bb3noxu cbbrpaHeTo Ha
NpoCcpoYeHnTe B3eMaHUsi Ha TPeTo Nvue no cBoii m3bop. B To3u cnyyait
KynyBaubT AOb/KM  Hapen C B3eMaHeTO W NPUHaOIeXHOCTUTE MY, BCUYKMN
Bb3HUKHANM PAa3HOCKMN 1 NaLLAHUS NO CbbrpaHeTo My.

4.4. B cnyyan 4e KynyBaubT mM3nagHe B HennaTexocnocobHoct, MECEP moxe
He3abaBHO Aa OTMeHW cnefBalluTe [OCTaBKWM Ha rasose. [lpu ocHoBaTenHu
CbMHeHUs B nnaTtexocnocobHocTTa Ha KynyBaya (Hanp. npu noBTopHa 3abasa
Ha nnawaHe), MECEP Moxe pa wu3MCKBa npedsapuTeniHO nnaliaHe no
OTHOLLEHMEe Ha eBeHTyaslHO YroBOPEeHW OTCPOYEeHWN MnnallaHus. B ciydam Ha
3abaBsiHe Ha NnawaHus, MECEP uma npaBo a oTKaXke AOCTaBKa, JOKaTO BCUYKM
ObMDKUMMN CyMU He 6baaT noraceHu.

4.5. MNMpun Hanuune Ha MHOXECTBO 3aAb/DKEeHNS, NnallaHnaTa noracasat MbpBo
Hal-CTapoTO OT TAX.

4.6. KynyBaybT MOXe Ja 3as1BU1 NpuxBaLLlaHe ¢ npeteHumn kbM MECEP camo ako
HerosoTo W3MCKyeMO HacpeLlHO Mapu4yHO B3emaHe e 6e3CnopHo wnun e
YCTaHOBEHO C BAISA3bA B CUNa CbAebeH akT.

5. OOCTABKA HA CTOKU N YCITYTU

5.1.MECEP m3BbpLUBa AocTaBkaTa Ao Kynysaya B paMkute Ha 3 (Tpu) paboTHu
OHW OT patata Ha um3npawaHe ot MECEP Ha nucmeHOTO yBegomieHue no
KynyBaua (no ¢akc, enekTpoHHa MoLua, NUCMo 1 Ap.), Ypes koeto KynyBaubT e
yBeAOMEH, Ye CbOTBETHUTE CTOKW/YCNyrnm ca rotosu 3a B3emaHe (npu EXW
ycrnoBre 3a A0CTaBKa) WM AoCTaBKa. [JocTaBKaTa Ha CTOKM MO MpaBuio ce
n3BbpLIBa ,ppaHKo 3aBoA". [locTaBKaTa LLie Ce CYMTa 3a N3BbPLUEHA B paMKuTe
Ha MaKCMMyM cefieM KaneHgapHu aHu, aieg kato MECEP e ysegomun Kyrnysaua,
Yye CbOTBETHUTE CTOKW / YCNYrn ca roToBY 3a B3eMaHe / fOCTaBKa.

AKO [0 Kpasi Ha ropHUsi CPoK KyrnyBauybT He B3eMe WIu npreme CToKuTe/He
nonyyun npefocTaBeHUTe ycnyru, To To Wwe 6bae AbXeH Aa 3annatu ycnyraTa
3a CbXpaHeHve 1 06paboTka, Bb3nM3awa Ha 1% Ha AeH OT CTOMHOCTTa Ha
CbXpaHsiBaHWUTe CTOKW/NpeaocTaBsiHUTe ycyru, ocBeH ako MECEP He opobpu
Opyru ycnosus.

5.2. AKO B MOTBBbPXKAEHNETO 3@ OTOBHOCT 3a A0CTaBKa, usnpateHo ot MECEP, e
nocoyeHa ¢uKcMpaHa faTa 3a [JOCTaBKa Ha CTOKWM mnu ycnyrn n MECEP He
M3Mb/HN 3a0b/DKEHVETO CU B paMKUTe Ha onpefeneHus cpok, KynysayubT
ysBepgomasa MECEP nucmeHo 3a ycTaHOBABaHETO Ha HOB CPOK 3a J0CTaBKa, YMeTo
eBeHTya/IHO Heusnb/iHeHVe AaBa npaso Ha KynysBaya [a OTKake HanpaseHaTa
nopbyka. KynyBauybT MOxe pAa npeTeHAMpa HeycToku camo ako MECEP
HepfobpPOCHBECTHO He e W3MbAHWA [OrOBOPHUTE CU  33Ab/DKEHUS, KaTto
CTOMHOCTTa UM He MOXe Aa Haasuwasa 10% OT CTOMHOCTTA Ha OOCTaBeHUTe
CTOKW WX Ha npefocTaBeHuTe yaiyru, Ho He noseye oT 10000 (aecet xunagm)
neBa.
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of materials or manufacture), or result from changes in the supply
conditions.

3.2.In case of delivery/purchase on site from a MESSER plant and if no
offer or other agreement is available, all deliveries and obligations are
fulfilled on the basis of the price lists that at the time of placement of
the order are valid and available on MESSER's commercial sites.

3.3 The prices offered by MESSER are based on delivery at the
respective MESSER plant (EXW, INCOTERMS 2020), unless otherwise
specified in the offer or agreed by the parties. The current statutory
value added tax, excise duties and fees, as well as ADR (European
Agreement concerning the International Carriage of Dangerous
Goods by Road) and toll fees are added.

3.4. When the Buyer is granted special / individual price terms, these
shall apply only if he duly fulfills his contractual obligations. In case of
non-performance, MESSER has the right to immediately withdraw the
special conditions.

4. PAYMENT CONDITIONS

4.1. Invoices are sent in electronic form to the e-mail addresses
specified by the Buyer, to the attention of the persons specified by the
Buyer, and the payment becomes due upon receipt of the invoice,
unless otherwise agreed in writing. Any invoice provided to the Buyer,
based on the data communicated by the Buyer by e-mail, which is not
reasonably disputed in writing by the Buyer within a maximum of 2
(two) days from receipt, shall be deemed accepted. The Buyer
understands and accepts that no explicit confirmation or signature is
required for the invoice to be accepted.

Invoices for cash orders are handed over to the Buyer's representative
on paper at the time of the transaction, together with the respective
cash receipt.

4.2. In case of delay in payment, MESSER has the right to charge
interest at the basic interest rate of the Bulgarian National Bank for
the relevant period plus 10 /ten/ points. The interest under Art. 294 of
the Commercial Act is calculated at the same rate, and compound
interest is due. The right under Art. 86 para. 1, p. 2 of the Obligations
and Contracts Act is not affected.

4.3. In case of late payments, MESSER may assign the collection of
overdue receivables to a third party of its choice. In this case, the
Buyer owes, along with the payable and its accruals, all costs and
payments incurred for its collection.

4.4. In the event that the Buyer becomes insolvent, MESSER may
immediately cancel any future deliveries. In case of reasonable doubt
about the solvency of the Buyer (e.g. because of repeated late
payment), MESSER may require advance payment in respect of any
agreed deferred payments. In case of late payments, MESSER has the
right to refuse delivery until all amounts due have been settled.

4.5. When multiple open items are in place, any payments shall settle
the oldest of them first.

4.6. The Buyer may request a set off only if its claim is indisputable or
has been established by an enforceable court decision.

5. DELIVERY OF GOODS AND SERVICES

5.1. MESSER completes the delivery within 3 (three) business days
from the date of sending a written notification to the Buyer (by fax, e-
mail, letter, etc.), through which the Buyer is notified that the relevant
goods / services are ready for collection (under the EXW delivery
condition) or delivery. The delivery of goods, as a rule, is carried out
"ex-works". Delivery will be deemed to have been made within a
maximum of seven calendar days after MESSER has notified the Buyer
that the relevant goods / services are ready for collection / delivery.
If by the end of the above period the Buyer does not collect or accept
the goods / does not receive the services provided, he will be obliged
to pay for the storage and processing service 1% of the value of the
stored goods / services provided per day, unless MESSER has
approved other conditions.

5.2. If a fixed date for delivery of goods or services is indicated in the
confirmation of readiness for delivery sent by MESSER and MESSER
fails to fulfill this obligation within the specified period, the Buyer shall
notify MESSER in writing of a new delivery date. Non-performance in
this case shall entitle the Buyer to cancel the order. The Buyer may
claim penalties only if MESSER has willfully not fulfilled its contractual
obligations, whereby the penalty amount may not exceed 10% of the
value of the goods or services but not more than 10,000 (ten
thousand) BGN.
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5.3. B cnyyan, ye KynyBaubT He npuemMe focTaBKkaTa B orpefeneHuns Cpok, Ton e
ANbxeH fa 3annatv Ha MECEP BCMYKM HanpaseHn [0 TO3UM MOMEHT pa3xoau,
KaKTO 1 HeycTonku 3a npetbprneHuTe oT MECEP 3arybu. MECEP B3ema BCUMYKM
MepPKM 3a NPaBWNHOTO CbXpaHeHMe Ha CTOKMTe Ha PWCK UM 3a CMeTKa Ha
Kynysaya. llo »>xenaHue Ha Kynysaya, MECEP cknouyBa 3acTpaxoBka 3a
CKNTaAMpaHuUTe CTOKM 3a CMeTKa Ha Kynysaya.

6. MPEXBbPNIAHE HA PUCKA

6.1. BCrykm puckoBe, CBbpP3aHM C LLETH, 3arybu nnu BioLlaBaHe Ha KayecTBoTo
Ha CToKuUTe / ycnyruTe, ce NpexsbpsiaT KbM KynysBaya npu ciegHUTe yCIoBUs:

- 3@ BCUYKM CTOKM, AocTaBeHn ,dpaHko 3asoa” (INCOTERMS 2020): ot gataTta,
noco4eHa B ysefomreHneTo, nogageHo ot MECEP kbm Kynysauya.

- 32 BCUYKM YCyru: OoT gaTtata Ha MoanuceaHe Ha npuemo-rnpeaaBaTeNHUs
NpoTOKON.

6.2. Ako pocTaBKaTa Ha CToKu/ycnyrn ce 3abaBu mopagy MPUYMHKU, WAX MO
nckaHe Ha Kynysaya, pUCKbT Ce cuyuTa 3a NpexsbprieH KbM Kynysada OT
HauanHUsA MOMEHT, onpefeneH 3a JOCTaBKa UM MOMEHTA, OT KOWTO CTOKMTe ce
CbXPaHABAT Ha PUCK 1 Pa3sHOCKM Ha Kynysaya.

8. MATEHTU N TNLLIEH3WN

B cny4ait, Yye € NOMOLLITA Ha CTOKM WX YCNYTK, BOCTaBEHW U NPOEKTUPaHM OT Unu
oT mmeTo Ha MECEP, 6bAe nocturHaTa WHoOBauMs wunu usobpeteHue, no-
crneunanHo 4pe3 uHTerpvpaHe unm Mogmbukaumsi Ha CbOTBETHUTE CTOKW,
MECEP e ce cunTa 3a cbm3obpeTaTen MO OTHOLLUEHWE Ha BCEKU MaTeHT uiun
NIMLLEH3, KONTO € perncTpupaH unv npeactom ga 6bae perncrpupan.

9. TAPAHLNN

9.1. MECEP rapaHTupa, 4ye [fOCTaBeHMTe CTOKM OTroBapsAT Ha MocoyeHaTa B
[0roBopa Mnu LeHopasnuca cneumdukaumm 3a Ynctota n kadectso. MECEP He
noemMa HWKakBW OPYry rapaHumMu Mo OTHOLUEeHWe Ha AOCTaBeHUS MpOAyKT,
U3pUYHN 1K Nno nogpasbupaHe, Ae GakTo UK e 1ope BKIIOYMTENHO rapaHLums
3a MPUroAHOCT Ha NPoAyKTa 3a onpeaeneHa ynotpeba nnn npopaxba.

9.2. NMo-cneumanHo, MECEP He paBa rapaHuus Ha KynyBaya 3a [ocTaBeHWUTe
CTOKW WAV NpefocTaBeHnTe yCNyri B CiegHuTe cilyyan:

- fedeKTn B JOCTaBeHUTe CTOKN WU NpefocTaBeHnTe ycnyru, NpousTnyaLtuy ot
TAXHOTO MPOU3BOACTBO CbIMACHO MiaHoBe uUnu cneundrKaummn, NpeaocTaBeHn
ot Kynysauya;

- fedeKTn B JOCTaBeHUTe CTOKN WU NpefocTaBeHnTe ycnyru, NpousTnyaLtuy ot
Hepa3speweHn moanduKaumm, HenpasBuaHa ynotpeba wnm 3noynoTpeba,
HebpeXHOCT, KOopo3Ws WNM epo3unsi, W3MnonsBaHe B MpoTMBOpeYne Ha
NPON3BOACTBEHUTE CreumduKaLmm U/unu ¢ MHCTPYKLUUNTE 3a ekcrninoataums u
NoAAPbXKa;

9.3. MECEP He ce ocBo60X/4aBa OT OTTOBOPHOCT, aKo AedeKTute, NpUYnNHEHN Ha
[OCTaBeHWTe CTOKM WAM Ha MpefocTaBeHuTe YCayru, ce AbmkaT Ha
He06pPOCHBECTHO M3MbJIHEHME Ha JAOroBopa uUu rpyba HebpeXXHOCT OT cTpaHa
Ha MECEP.

9.4. KynyBaybT MHCMEKTMpPa NpefocTaBeHUTe CTOKM WKW YCyru BedHara cnep,
[ocTaBKaTa MM 1 He3abaBHo yBegomsiBa MECEP 3a Bcsika KOHCTaTuMpaHa
noepefa, ocobeHo Npu4yrHeHa No Bpeme Ha TpaHcnopTupaHeTo. Korato Ha no-
KbCHa daTa 6bJaT OTKPUTW HECHLOTBETCTBUS Ha MpefocTaBeHUTe CTOKWU WK
ycnyru, MECEP cnepBa aa 6be yBefjoOMeH NMCMEHO BefHara cfief, ycTaHoBsIBaHe
Ha HepegHocTUTe.

9.5. CpokbT 3a aHraxvpaHe Ha OTFOBOPHOCT 3@ HETOYHO KaTO KOIMYECTBO UK
KayecTBO M3MbJIHEHWe BBb3NM3a Ha 1 Mecel, OT nNpuemMaHe Ha AocTaBkaTa. B
cnyyanTe Ha MpeTeHUMM WU pekamauun 3a OTKIOHEHUS B KayecTBOTO e
Heob6Xo4MM MPOTOKON OT aHanus, W3roTBeH OT He3aBMCUMa aKpeauTupaHa
nabopartopus.

9.6. B oTknoHeHue oT un. 195 33/, ako AoCTaBKa Ha ras e C ycTaHOBeHU Mo
CbOTBETHMA pef, HeaocCTaTbUM WM He OTroBaps Ha 3asBeHMS BUA, UK
Konunyecteo, To MECEP npegnara 3amecTBalla [oCTaBka B obem Ha
[oroBopeHata, unu oceoboxaasa KymnyBada oT 3aAb/MKeHNeTOo 3a nnallaHe Ha
nokynHaTta LeHa. AKO 3amecTBallaTa [OCTaBKa He OTroBaps Ha A0Orosopa,
KynyBaubT Moxe fia usbepe mMexxay HaMmansiBaHe Ha MOKyMnHaTa LieHa B MOCOYeH
oT MECEP pa3mep unu fja ce oTKaxke oT 3asiBKaTa.

9.7. KoraTo foroBopbT € 3a CPOK Haf efHa roanHa, B ciy4vai, ye MECEP BuHOBHO
U3MbJHW oo uny 3abaBeHO 3aAb/hKeHUsATa CM 3a JOCTaBkKa Nnoseye OT Tpwu
NbTW B paMKWTe Ha ABaHajeceT meceua, KynyBaybT umMa npaBo Aa npekpaTu
[oroBopa epgHOCTPaHHO, KaTo OTNpaBu MNWCMEHO yBefoM/eHMe 3a TOoBa.
CnyyaunTe, B KOUTO € MocfiefBana 3amsiHa, 0cBoboX/daBaHe OT 3afb/KeHune 3a
nnallaHe UanM HamansiBaHe Ha LeHaTa no T. 9.6. He ce B3emaT npeasnd. He ce
B3eMaT MpeaBuA U eBeHTyallHV HeyCreLlHW 3aMeHW, KaKTo 1 Cly4Yaun, B KOUTO
3abaBaTa WM NpoMsiHAaTa B W3MbJAHEHWEeTO Ha [JocTaBkata ca 6unu
He3HaYUTENHN UKW C Orfle[, UHTepeca Ha KIneHTa.

10. OTTOBOPHOCT
10.1. OTroBopHocTTa Ha MECEP no npeteHuun 3a obe3Bpeda - He3aBNCMMO OT
MpaBHOTO OCHOBaHWe ¥ 6e3 3HauveHVe Jann Ce Kacae 3a OTFOBOPHOCT Ha
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5.3.In the event that the Buyer does not accept the delivery within the
specified period, he is obliged to compensate MESSER for all costs
incurred so far and pay penalties for any losses suffered by MESSER.
MESSER takes all measures for the proper storage of the goods at the
risk and expense of the Buyer. At the request of the Buyer, MESSER
shall insure the stored goods at the expense of the Buyer.

6. TRANSFER OF RISK

6.1. All risks associated with damage, loss or deterioration of the
quality of goods / services shall be transferred to the Buyer under the
following conditions:

- for all goods delivered "ex-works" (Incoterms 2020): from the date
specified in the notification submitted by MESSER to the Buyer.

- for all services: from the date of signing the handover protocol.

6.2. If the delivery of goods/services is delayed due to reasons or at
the request of the Buyer, the risk shall be deemed to have been
transferred to the Buyer from the starting point set for delivery or the
moment from which the goods are stored at the risk and expense of
the Buyer.

8. PATENTS AND LICENSES

In the event that an innovation or invention is made with the help of
goods or services supplied and designed by or on behalf of MESSER,
in particular by integrating or modifying the goods concerned,
MESSER will be considered a co-inventor in respect of any patent or
license registered or about to be registered.

9. GUARANTEES

9.1. MESSER guarantees that the goods delivered meet the
specifications for purity and quality in the contract or the price list.
MESSER does not assume any other warranties with respect to the
product supplied, express or implied, de facto or de jure, including a
guarantee of suitability of the product for a particular use or sale.

9.2. In particular, MESSER does not assume any guarantee for the
goods delivered or the services provided in the following cases:

- defects in the goods supplied or services provided arising from their
manufacture according to plans or specifications provided by the
Buyer;

- defects in the goods supplied or services provided resulting from
unauthorized modifications, improper use or abuse, negligence,
corrosion or erosion, use contrary to the production specifications and
/ or the operating and maintenance instructions.

9.3. MESSER shall not be exempt from liability if the damage to the
delivered goods or the services provided is due to poor performance
of the contract or gross negligence on the part of MESSER.

9.4. The Buyer inspects the goods or services provided immediately
after their delivery and notifies MESSER without delay of any defect
found, especially such caused during transportation. When defects of
the goods or services provided are found at a later stage, MESSER
should be notified in writing immediately after the irregularities have
been established.

9.5. The deadline for claiming liability for inaccurate quantity or quality
shall be 1 month from acceptance of the delivery. In the case of claims
for deviations in quality, a protocol of analysis issued by an
independent accredited laboratory is required.

9.6. In deviation from art. 195 of the Obligations and Contracts Act, if
a gas delivery has deficiencies or does not correspond to the
requested type or quantity, MESSER shall offer a replacement delivery
in the agreed volume, or release the Buyer from the obligation to pay
the purchase price. If the replacement delivery does not comply with
the contract, the Buyer may choose between having the purchase
price reduced by an amount specified by MESSER or withdrawing the
order.

9.7. When the contract is concluded for a period of more than one
year, in the event that MESSER fails to fulfill its delivery obligations
more than three times within twelve months, the Buyer has the right
to terminate the contract unilaterally by giving written notice thereof.
The cases of replacement, release from payment obligations or price
reductions pursuant to p. 9.6. shall not be taken into account. Possible
unsuccessful replacements shall also not be taken into account, as
well as any cases when the delay or change in the delivery have been
insignificant or in the interest of the Buyer.

10. LIABILITY

10.1. MESSER's liability for claims for compensation - regardless of the

legal basis, contractual or tortious - is limited to the damage of

property and health. The amount of liability for damages to property
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[OroBopHa WM AeNnKTHa OCHOBa - € OrpaHn4eHa 4O BUHOBHO MPUYMHEHUTe
BpeOu Ha Belly 1 YOBELLKOTO 3ApaBe. PasMepbT Ha OTrOBOPHOCTTa 3a Bpeau
BbPXY BeLLu e orpaHnyeH o cymata ot 50 000 (neTaeceTt xunaam) nesa 3a BCAKO
yBpexpaaHe n obwo o 100 000 (cto xvunsan) neea 3a BCSKa roguHa oT
[eincTBmneTo Ha forosopa. M3knoysa ce BCsiKa OTTOBOPHOCT 3a nocneauumTe ot
NPUYNHEHO BPEMEHHO NpekbCcBaHe Ha paboTaTa, KakTo 1 3a obesLeTsaBaHe Ha
NMYyLLLeCTBEHU BPeAU, KaTo Hamnp. HepeanusupaHu neyanbu, cnag Ha npuxoauTe,
pasxoAu 3a NUXBW W APYrn PasHOCKM 3a PUHAHCMPaHe, KaKTO U BpeMeHHa
HEBb3MOXXHOCT 3a MosI3BaHe.

10.2. OrpaHuyeHnsTa Ha OTFOBOPHOCTTA Mo Touka 10.1. He BaxaT npu:

a) npuuuHsBaHe Ha Bpeda YMULIIEHO WA npu rpyba HebpexHocT,
3/10yMULLIEHO NPeMbYaBaHe Ha HeJoCTaTbLUM UW Ha NTUNcaTa Ha rapaHTUpaHn
KayecTBa;

6) Bpean oT dedeKTHW CTOKMW, JOBeNM A0 CMBbPT WM TenecHa nospefa Ha
dur3nYvecko nuue; MOBpeXAaHe WM YHWLLOXaBaHe Ha Bell, pasfiMyHa oT
fedeKTHaTa CTOKa, Ha CTOMHOCT He Mo-manka ot 1000 nesa, koraTo BewlTa e
npefHasHaveHa NpeavMHO 3a NMYHa yrnotpeba 1 e nonseaHa OT yBpPeAeHOTO
fivue no npegHasHaveHuve.

B Te3u criyyam oTroBOPHOCTTa e orpaHnyeHa Ao CTOMHOCTTa Ha 3asiBKaTa, OCBeH
aKO M0 3aKOH, CbrMacHO JOrosopa C KIMeHTa unm apyr 4orosop, rno konto MECEP
€ CTpaHa, He e NpeaBuaeHo Apyro.

10.3. MECEP u3puyHo o6pblla BHYMaHMWe, Ye He NnoaabpXa 3acTpaxoBKa Ha
OTFOBOPHOCT 3a Bpean OT AedeKTHW CTOKM, NPUIOXMMa B CBbP3aHN CbC
cUrypHocTtTa obnactvt Ha Bb3AyXxOniaBaHeTO U KOCMUYECKMTe NoNneTh, KakTo u
aTOMHaTa UHAYCTPUS (M3KITYEHO nokpuTre). Nopaaun ToBa, BCAKO U3MNos3BaHe
Ha rasoseTe Ha MECEP B cnomeHaTWTe WHOYCTPUM € Ha COOCTBEH PUCK W1
OTrOBOPHOCT Ha KiveHTa. OTroBopHocTTa Ha MECEP BbB Bpb3ka C ToBa e
U3KITIOYEeHa B MbJieH obeMm.

10.4. TopHMTe npaBufia 3a OTFOBOPHOCTTa Ce OTHAcAT WU [0 AeNCTBUS Ha
3aKOHHUTe npeacTasutenn Ha MECEP v HaeTuTe oT MECEP nuua.

11. HEMPEOJONMMU CbBUNTUA

OcBeH B cnyyauTe no un. 306 ot T3, npy HenpeasuAeHN CbOUTKS, KOUTO, UK
yuuto nocneavum MECEP wnu HeroBute noagoctaByvuM He Morat jda
npeofoneaT ¢ MKOHOMUYECKN PasyMHW CpeacTBa, BKIIOYUTENHO, HO He camo,
npupogHn 6eacTBUs, MNaHAEMUK, CTayKy, JOKayT, MOMUTUYECKM Cbbutus,
NnpaBUTE/ICTBEHN aKTOBe, TPYOOBM CMOPOBE, MPOW3BOACTBEHN MPEYKU
(Hanpumep aBapuu U KaTacTPody MO BBHLUHM WAW BbTpewwHn 3a MECEP
NMPUYMHN) N BNACTHUYECKN pasnopexmgaHns, ce CnupaT 3adb/DKkeHuaTa 3a
[OCTaBKa W nNpuemMaHe, [OKOMKOTO W [0 KoraTo CblUecTByBaT TakuBa
npenstcteus. MNMpu nocoyeHmTe obcTosTenctea MECEP He HOCM OTrOBOPHOCT U
TOraBa, KoraTto Te ca HaCTbMNWAN No BpeMe Ha 3abaBa.

12. MPUNOXUMA NMPABO I MECTHA NMOACbAHOCT

KbM OroBOpHOTO OTHOLLIEHME ce Mpuiara NpaBoTo Ha Penybnuka bbnrapus c
U3K/IOYEHE Ha MeXAyHapoAHOTO 4acTHO npaso M npasoto Ha OOH 3a
npopaxbute (CISG). Bcu4kM [OroBOpPHW WAWM CBbP3aHW C TO3M [OroBop
npeTeHunn ca U3KNIOYUTENHO NOACHAHN Ha POAOBO KOMMETEHTHUSA Cbf, B rpag
Codus.

13. MPOMEHWN B JOTOBOPA
OTMsIHaTa, M3MEHEHMeTO WNU [OMb/BaHeTO Ha YroBopeHuTe YCoBUSA MO
KOHKpeTeH [0roBop MOXe f[a ce K3BbpliBa CaMo B nucmeHa ¢dopma. 3a
oTMaHaTa unu obe3cuneaHeTo Ha NUcMmeHaTa Gopma Cblo € Heobxoaumo
N3PUYHO NNCMEHO Cbrnacue.

II. AOMBAHUTENTHW YCITOBUA MPU JOCTABKN HA TA3 B JIOAPOBW CbOBE,
BYTUNKW, BATEPUU N NANETU

1. TPAHCMOPT 1 BOPABEHE C TA30OBE

TpaHCMopTbLT Ha rasoseTe, BK. 6yTunkM, 6atepun, nanetTn n A0apoBu CbAoBe,
¢$paHko pamnarta Ha cknaga Ha MECEP (npou3BoAcTtBO mnu cknag), Kakto u
NpeBO3bT Ha NpasHuTe ByTnnKK, 6aTepnu, NaneT 1 AapoBu CbAoBe A0 CKlaja
Ha MECEP ce n3BbpLUBa Ha Pa3sHOCKM Ha KINeHTa.

3a MpaBWUNHOTO TOBapeHe OTroBaps KAMEHTLT/BOAAYBLT Ha MPEBO3HOTO
cpepcTBo. Ao 6be OkasaHa NOMOLL, MPY TOBapEHETO, TO TOBa Ce C/Ty4YBa Ha PUCK
Ha BOJAaYa Ha nNpPeBO3HOTO CPeAcTBO. KAMEeHTLT e AfbXeH fda cnassa
pasnopen6uTe 3a npepnasBaHe OT NPOW3LLECTBUS, NPUNIOXKMMU 33 bopaBeHe C
rasose W No-cnewuuasHo 3a CbxpaHeHve 1 nNpeso3 Ha rasose. MECEP gbpxu Ha
pasnosioxeHue 3a npernes B CBOUTE CKNafoBe CbOTBETHUTE pasnopenou.

2. BYTUITKW, BATEPUW, OIOAPOBW CbAOBE U MANETV NOA HAEM

2.1. bytunkute, 6aTepunte, naneTiTe 1 A0apOBUTE CbAOBE, HapUYaHU OT TyK
HaTaTbK ,CbopbXeHus", cobcTBeHocT Ha MECEP, ce npefocTtaBaT Ha KynysaunTe
noa Haem camo 3a cobctBeHa ynoTpeba Ha 3akyneHuTe oT MECEP rasose.
BcsikakBa pgpyra ynotpeba e 3abpaHeHa, BKIIOYMTENHO MO MPUYMHM 3a
6e3onacHocT. Crep, n3npasBaHe Ha 6yTunknTe, 6atepunTe 1 A0apoBUTe CbA0BE,
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is limited to the amount of BGN 50,000 (fifty thousand) for each
damage and a total of BGN 100,000 (one hundred thousand) for each
year of the contract. Any liability for temporary business interruption
is excluded, as well as for compensation for damages, such as
unrealized profits, decrease in income, interest and other financing
costs, as well as temporary inability to use.

10.2. The limitations of liability in p. 10.1. do not apply to:

(a) causing damage intentionally or through gross negligence,
malicious omission of defects or lack of guaranteed conditions.

(b) damages from defective goods resulting in death or injury of a
natural person; damage or destruction of an item other than the
defective item with a value of not less than BGN 1,000, when the item
is primarily for personal use and has been used by the injured person
for its intended purpose.

In these cases, the liability is limited to the value of the order, unless
otherwise provided by law, according to the contract with the Buyer
or another contract to which MESSER is a party.

10.3. MESSER expressly draws attention to the fact that it does not
maintain liability insurance for damages caused by defective goods,
applicable in the national security-related areas of aviation and space,
as well as the nuclear industry (excluded coverage). Therefore, any use
of MESSER gases in the mentioned industries shall be at the Buyer's
own risk and responsibility. MESSER's liability in this respect is
excluded in full.

10.4. The above liability rules also apply to the actions of the legal
representatives of MESSER and the persons employed by MESSER.

11. FORCE MAJEURE

Except in the cases specified art. 306 of the Commercial Act, in case of
unforeseen events which, or the consequences of which, MESSER or
its subcontractors cannot overcome by economically reasonable
means, including, but not limited to, natural disasters, pandemics,
strikes, lockouts, political events, governmental acts, labor disputes,
production obstacles (e.g. accidents and incidents resulting from
external or internal MESSER causes) and executive orders, any
obligations for delivery and acceptance shall be suspended as long as
and until such obstacles exist. In the circumstances mentioned,
MESSER shall also not be liable when the obstacles have occurred
during a delay.

12. APPLICABLE LAW AND LOCAL JURISDICTION

The law of the Republic of Bulgaria applies to the contractual
relationship, with the exception of private international law and the
UN Sales Law (CISG). All contractual or similar claims are exclusively
within the jurisdiction of the relevant court in Sofia.

13. MODIFICATION OF CONTRACT

The cancellation, amendment or supplementation of the agreed
conditions of a particular contract shall be made only in writing. For
the cancellation or invalidation of the written form, an explicit written
consent is also required.

II. ADDITIONAL REQUIREMENTS TO THE DELIVERIES OF GAS IN
DEWAR CONTAINERS, CYLINDERS, BUNDLES AND PALLETS

1. TRANSPORT AND HANDLING OF GASES

The transport of gases, incl. cylinders, bundles, pallets and dewar
containers, ex- MESSER's plant (production or warehouse), as well as
the transport of empty cylinders, bundles, pallets and dewar
containers to MESSER's plant is carried out at the expense of the
Buyer.

The Buyer/vehicle driver is responsible for the proper loading. If
assistance is provided during loading, it is done at the risk of the
vehicle driver. The Buyer is obliged to comply with the accident
prevention provisions applicable to the handling of gases and in
particular to the storage and transport of gases. MESSER shall keep
the relevant provisions available for review in its locations.

2. RENT OF CYLINDERS, BUNDLES, DEWAR CONTAINERS AND PALLETS
2.1. Cylinders, bundles, pallets and dewar containers, hereinafter
referred to as "containers", owned by MESSER, are provided to the
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CbLUWTe, KAaKTO 1 NaneTuTe, TpsibBa Aa 6bAaT BbpPHaTU Ha CbOTBETHMA CKNNaA Ha
MECEP, popu ako ca 6unu mbpBOHa4anHoO TpaHcnopTMpaHu o Kynysaua.
KynyBaubT e AgbxeH HesabaBHO Aa cbobwiy B cknaja Ha MECEP 3a wetw,
BbTPELUHN 3aMbPCSABAHUSA, KaKTO M YCTaHOBEHU Nuncy Ha 6ytunku, 6atepum,
[l0apoBM CbAoBe WAN nNanetun. 3a [OeWCTBUTENIHO BbPHATOTO KOMYECTBO
MHOroKpaTHU1 onakoBku, KynyBaubT nonyyaBa MarasmHHa benexka, 6e3 obaue
TOBa [ia Ma OTHOLLIEHVEe KbM B/1afleHNeTo/cOBCTBEHOCTTa UM KbM CbCTOSIHAETO
Ha BewTa. [lpncBOABaHETO/OTCKNAAABAHETO Ha CbOPbXEHUSATa KbM/OT
CbOTBETHUS KIIMEHTCK HOMEp CTaBa Npu BbBEXAAHETO Ha JaHHUTE B cucTemaTa
3a efleKTPOHHa 06paboTka Ha AaHHMW.

2.2. KynyBaybT e A/Tb)XeH Aa nasv npejafeHuTe My BeLln C rpuka Ha fobbp
Tbproeew. HaemHuUTe LieHW ce onpeaenar C orfieq Ha Tosa, Ye KynyBaubT noema
pvcKa OT ciyqaiiHn CbOUTNA 1 AecTBUSA Ha TpeTy nuua. KynyBaybT oTroBaps 3a
YBPEeXAaHUS 1 3aMbPCABaHUA Ha CbOPBbXXEHUATA [0 BPbLLAHETO UM B CKJ1a4a Ha
MECEP unn po npegasaHeTo UM Ha npeso3Bay Ha MECEP vnnun otopusmnpaH ot
Hero npepcTtaBuTen. Ako KynyBaubT BbobLLe He BbpHe OyTunku, Hatepuu,
[10apoBK CbAOBE WAN NaneT! UM BbPHeE CaMO YacT OT THAX, WUAN MM BbpHe B
CbCTOSIHME, KOETO He MO03BOoSiIiBa Bb3CTAHOBABAHETO Ha rofHoCcTTa UM 3a
ynotpeba ¢ npremnmem CpeacTBa, To ToW TpsibBa Aa Bb3cTtaHoBU Ha MECEP 75 %
OT pa3xoAuTe 3a HabaBsHe Ha HOBW CbOPBXEHWS OT CbLUMSA BUA, CbOTBETHO
4acTu OT TsX, OCBEH aKo He Aokaxe ybeanTenHo Ha MECEP, ye Bb3HUKHanaTa
Lieta e 3HauMTenHo mno-Manka. AKO K/IMEeHTbT u3nagHe B 3abaBa CbC
3anaLlaHeTo Ha obesLLeTeHNeTOo 3a BpeauTe, ce Npunara CboTBETHO TouKa | 4.2.
AKO MncuTe, yBpexaaHuATa 1 3aMbPCaBaHNSATa Ca NPUYMHEHN OT TPETOo Nnue,
KynyBaubT Moxe Aa npeteHavpa obesspeda OT Hero OO pasmepa, B KONTO
KynysaubT oTroBaps npeg MECEP.

2.3. 3a HaemuTe Ha CcbopbXeHnsTa MECEP Hauncnasa npunoXxummte CTaBku,
CbrNacHoO akTyanHata cu ueHoBa nucta. MECEP wuma npaBo pda W3WCKBa
3annallaHe Ha HaeMHUTe TaKCu ¢ MeceyHn GpakTypu. B 3aB1cMMOCT OT BpemeTo
Ha norn3BaHe M CPOKa Ha BpbllUaHe Ha byTunkuTe, nanetute n H6atepuute 3a
CbXpaHeHVe Ha rasose nof HansraHe, KynyBaybT 3annalla KpaTKOCPOYeH u
Ob/ITOCPOYEH HaeM Ha AeH 3a eanH 6poi OT CbOTBETHMSA TUM KOHTEHep.
2.4.3a fa ce npeanasu OT eBeHTYyaHW Bpeaun OT Bb3MOXHUW JINMCK, yBPeXAaHNs
1 3aMbpCsiBaHNS Ha ByTuNKy, 6aTepuu, A0apoBu cbaose 1 nanetn, MECEP moxe
[a HaunCAn Ha KAMeHTa Npu 3asiBKaTa WAM Mo-KbCHO MpeBaHTMBHA Napu4yHa
rapaHums B pasmep Ha o 75 % oT pa3xoauTe 3a HabaBsiHe Ha HOBU BYTUNIKY,
6aTepuu, Al0apOBU CbAOBE UMW NaneTn oT CbLuys BUA,

2.5. Ako KynyBaubT He 3Hae MecCTOHaxoxneHueTo Ha OyTunku, 6atepun,
[O10apoBU CbA0Be UM NaneTun, TON MoXxe Aa Aenosnpa rapaHums npy MECEP go
U3ACHABaHe Ha MeCTOHAaxXOX/[EHVEeTO Ha CbOpPbXeHWATa, 3a Aa usberHe no-
HaTaTbLUHN HAaeMHM NnawaHnsa. AKO rapaHUus 3a CbOpbXeHUsATa Beye e buna
BHeCeHa, e [OCTaTbyHO MUCMEHOTO Wu3siBneHVe Ha KynyBaya, 4ye e B
Hen3BeCTHOCT OTHOCHO TAXHOTO MEeCTOHaXoXAeHue.

2.6. Cnep BpbluaHe Ha byTunkuTe, 6atepunTe, Al0apoBuTe CbOBE UK NaneTute
B Cknaga Ha MECEP, KynyBaubT nonyyaBa obpaTHO nnaTeHaTa 3a TsX rapaHums
6e3 nnxBa, KaTo ce NpuUcnagHaT Bb3HMKHanuTe 3a MECEP pa3xoau 3a HabaBsiHe
Ha 3aMecTBaLLy BYTUNKN 1 NaneTy, OTCTPaHsABaHe Ha LLeTU UM 3aMbpCABaHUS.
Ako KynyBaybT He BbpHe CbOPBXEHUSATA, 3a KOUTO € BHeChJ1 rapaHLUnaTa, B CPOK
oT 1 roguHa oT 3annalaHeTo Ha rapaHuusaTa, MECEP okoH4aTenHo npuaobusa
rapaHumaTa kato obeslleTeHve. Ako AenosmpaHaTta oT Kynysaya rapaHums
Bb3/M3a Ha No-Manko oT 75 % oT pasxoguTe 3a HabaBsHe Ha HOBMW ByTUNKK,
6aTepun, AlapoBy CbAaoBe WM nanetn ot cbwms Bua, MECEP moxe pa
npeteHaMpa [HOMbAHWTENHO pasnMkata A0 75 % OT CTOWHOCTTa Ha
HOBOMPOW3BEAEHU N 3aKyMNeHU CbOPbXEHUS.

2.7. KynyBaybT He MOXe [da YnpaxHsBa MpaBO Ha 3aAbp)KaHe CnpsMo
6yTunknTe, 6aTepunTe, AOAPOBUTE CbAOBE 1 NaneTuTe Ha MECEP.

3. PEKITAMALINN

3.1. KynyBaubT TpsibBa Aa NMpoBepy BEpHOCTTa Ha MOCOYeHWs B JOCTaBHUTE
[OKYMeHTV 6pol KoHTeWHepu (byTunku, 6atepun, nanetm v Ap.) Nop Haem.
Bb3paxeHus ce nogaBaTt MMCMEHO B PaMKUTE Ha efHa ceAMuLLa OT noslyyaBaHe
Ha JocTaBKaTa. B mpoTuBeH ciyyaii konuyecTsaTa ce cYMTaT 3a NpU3HaTu.

3.2. KynyBaybT cfiefiBa [Aa Bb3pa3M 33 BCUYKU HeAOCTaTbUU MUCMEHO.
PeknamunpaHunTe goctaBku TpsbBa Aa 6bAaT BbpHATK B CK1ada Ha AOCTaBYMKa.
PeknamupaHute 6yTunkm, Aoaposu cbaose u 6atepumn Tpsbsa Aa 6baaT SCHO
o603HaueHN.

3.3. MNpv HecbOTBETCTBALLO Ha AOroBopa MpeaocTaBsiHe Ha byTunku, 6atepun,
[10apoBK Cb0Be 1 NaneTu Nof Haem, ce npunaraT CboTBeTHO To4kK 1.9.6. n 1.9.7.

. AOMBJIHUTENHWN U3NCKBAHWA MNP OOCTABKA HA TEYHW MPOOYKTU C
ABTOUNCTEPHMN

1. TPAOUVK HA JOCTABKUTE

[ocTaBkute ce M3BbPLUBAT B paMKWTe Ha cegmMuyHms rpadpuk Ha MECEP. o
YeTBbPTbKA, Npeaxoxaall, ceAmuuaTa Ha AocTaBkaTa, KynysaubT TpsibBa aa
Cbrnacyea fatarta Ha AoCTaBKaTa WM Aa NoucKa 4oCTaBka Ha apyra gaTa no
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Buyers on rental basis exclusively for use with the gases purchased
from MESSER. Any other use is prohibited, including use for safety
reasons. After emptying, the cylinders, bundles and dewar containers,
as well as the pallets, must be returned to the respective MESSER
plant, even if they were originally transported to the Buyer. The Buyer
is obliged to immediately notify MESSER’s plant of any damages,
internal contamination, as well as any missing cylinders, bundles,
dewar containers or pallets. The Buyer receives a delivery note for the
actual number of containers returned. However, this is not related to
the possession/ownership or condition of the items. Assigning
containers to, or deducting them from the respective customer profile
takes place when the data is entered into the electronic processing
system.

2.2. The Buyer is obliged to keep the containers handed over to him
with due care. The rental prices are determined in view of the fact that
the Buyer assumes the risk of accidents and actions of third parties.
The Buyer is responsible for any damage and contamination of the
containers until they are returned to MESSER's plant or until they are
handed over to a MESSER carrier or its authorized representative. If
the Buyer fails to return the cylinders, bundles, dewar containers or
pallets, or returns only a part of them, or returns them in a state which
makes it impossible to restore them to a working condition by
acceptable measures, he must cover 75 % of the costs of procuring
new containers of the same type, respectively parts thereof, unless he
proves conclusively to MESSER, that the damage that occurred is
significantly smaller. If the Buyer is late in paying the compensation
for the damages, point I 4.2 shall apply accordingly. If the losses,
damages and contamination are caused by a third party, the Buyer
may claim compensation from the third party up to the extent he is
liable to MESSER.

2.3. For the rent of the containers, MESSER charges the applicable
rates according to the current price list. MESSER has the right to collect
rental fees by means of monthly invoices. Depending on the period of
use and the return date of the cylinders, pallets, and bundles for
storing gases under pressure, the Buyer shall pay a short-term and
long-term daily rental fee for one unit of the respective type of
container.

2.4. In order to protect itself against possible losses, damages and
contamination of cylinders, bundles, dewar containers and pallets, at
the time of the order or later MESSER may charge a preventive cash
guarantee to the Buyer amounting to up to 75% of the cost of
obtaining new cylinders, bundles, dewar containers or pallets of the
same type.

2.5. If the Buyer is not aware of the location of cylinders, bundles,
dewar containers or pallets, he may deposit a guarantee with MESSER
until the location of the equipment is clarified in order to avoid further
rental payments. If a guarantee for the containers has already been
paid, a written statement from the Buyer that he is not aware of their
location is sufficient.

2.6. After returning the cylinders, bundles, dewar containers or pallets
to the MESSER plant, the Buyer receives a refund of the guarantee paid
for them without interest, minus the costs incurred by MESSER for
obtaining replacement cylinders and pallets, removing damages or
contamination. If the Buyer fails to return the containers for which he
has paid the guarantee within 1 year of the payment, MESSER shall be
entitled to acquire the guarantee as compensation. If the guarantee
deposited by the Buyer amounts to less than 75% of the cost of
obtaining new cylinders, bundles, dewar containers or pallets of the
same type, MESSER may additionally claim the difference of up to 75%
of the value of newly produced and purchased containers.

2.7. The Buyer may not withhold MESSER's cylinders, bundles, dewar
containers and pallets.

3. CLAIMS

3.1. The Buyer must check the number of the rented containers
(cylinders, bundles, pallets, etc.) specified in the delivery documents.
Objections shall be submitted in writing within one week of receipt of
delivery. Otherwise, the quantities shall be considered accepted.

3.2. The Buyer should submit any claims for defects in writing.
Defective deliveries must be returned to MESSER's plant. The defective
cylinders, dewar vessels and bundles must be clearly marked.

3.3. In case of provision of non-compliant cylinders, bundles, dewar
containers and pallets, points 1.9.6. and 1.9.7 shall apply accordingly.
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rpaduka. B npoTmseH cnyyai JoCTaBKaTa ce M3BbpLUBA Ha ornpegeneHa oT
MECEP gata nnu 3agb/xeHneTo 3a JoCTaBKa ce NoracsiBa, kaTto v B iBaTa cyyas
MECEP yBepomsaBa Kynysaya nmMcMeHO. 3a BCSIKa [OCTaBKa Ce Hayucnissa
aKTyanHuAT pasmep Takca AP v Ton Takca.

2. CUCTEMW 3A USMEPBAHE OT PA3CTOAHWUE (TEIEMETPUSA)

[loKonKoTO pe3epBoapuTe ca 060pyABaHY CbC CMCTEMM 3a U3MepBaHe Ha HMBaTa
oT pascrosiHue, MECEP n3puryHo ob6pblua BHYMaHVe, Ye ce Kacae N3KIoYNTeNHo
338 CMCTeMU 3a TeKyll, MOHMWTOPWHI, KOUTO CAyXaT 3a ONTMMu3MpaHe Ha
HalIMYHOCTUTE Ha MPOAYKTUTE W MIaHWPaHeTO Ha MapLUpyTUTe M B HWKaKbB
Ccnyyall He rapaHTUpaT CBOEBPEeMEHHOTO 3apexjaHe Ha pesepsoapuTe.
OTroBopHOCTTa 3a CrnefeHeTo Ha fAaTyuuMTe 3a HWBO Ha Te4yHOCTTa B
pesepBoOapuTe, KaKTo 1 CBOEBPEMEHHOTO NojaBaHe Ha 3asBKU OocTaBa nopaau
TOoBa M3uano 3a Kynysaya. MECEP He HOCW HMKaKBa OTFOBOPHOCT 3a KOCBEHMU
BpeaM, NpuymnHeHn oT npobnemu B pabotata Ha cucTeMuTe 3a U3MepBaHe OT
pascTosiHue.

IV. CbOTBETCTBUE

Mo OTHOLUEHWEe Ha TbProBCKUTE CM MapTHbOpPU cu, Mecep e paspabotun u
npunara ETWYeH KogekC Ha 6U3HeC napTHbopa, KOWTO — onpenens
CTaHZapTv3upaHy, rnobanHo 06BbP3BaLLM HACOKM 3@ BCUYKM  BU3HeC
NapTHbOPU, OCHOBaHM Ha [eceTTe NpuHUMNA Ha MnobanHus goroeop Ha OOH,
KOUTO ce POKyCHpaT BbPXY MeXAyHapoAHO Npu3HaThTe CTaHAAPTM 3a NpaBaTa
Ha YoBeKa, TPy[AOBMTE CTaHAAPTK, OMa3BaHETO Ha OKoNHaTa cpeaa u bopbaTa ¢
KopynuusTa.

OT TbproBCKMsi NapTHbOP Ce O4aKBa da Ce NpuAbpXa KbM MpUHUMNUTE Ha
InobanHus gorosop Ha OOH 1 Aa N3UCKBa CbLLOTO OT CBOWTE NOAN3MBIHUTENN,
[a He Tonepupa HuKakeuM GOPMK Ha MOAKYMM WAW KOPynuus, Aa crassa
3abpaHunTe 3a [OEeTCKM W NpUHYAWTeneH TPyA, Aa 3aluTaBa npaBata Ha
CNy>XUTenuTe CU 1 ona3sa OKOHaTa cpefa. B cryyan, Yye TbproBCKUSAT NapTHLOP
M3BbPLUM CbLUECTBEHO HapylUeHne Ha ropens3bpoeHnTe MPUHLUMAW U He
npeanprvieme KOpUrnpawm Mepkmu Bbrpekn HactosBaHeTo Ha MECEP, MECEP
“MMa npaBo Aa NpekpaTu [OroBopa W/Wnu aHynupa nopbvykata 6e3 ToBa Aa
3acerHe Apyrv Herosu npasa.

Bepcus: 7.5 o1 31.10.2023
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III. ADDITIONAL REQUIREMENTS TO THE DELIVERY OF LIQUID
PRODUCTS IN TANK TRUCKS

1. SCHEDULE OF DELIVERIES

Deliveries are made within the weekly delivery schedule of MESSER. By
the Thursday preceding the week of delivery, the Buyer must accept
the date of delivery or request delivery on another date of the
schedule. Otherwise, delivery is made on a date specified by MESSER
or the delivery obligation is settled, for which MESSER notifies the
Buyer in writing. For each delivery, the current ADR fee and toll fee
shall be charged.

2. REMOTE MEASUREMENT SYSTEM (TELEMETRY)

Insofar as the storage tanks are equipped with remote measurement
systems, MESSER explicitly draws attention to the fact that this is
exclusively used for current monitoring in order to optimize product
availability and route planning and does not guarantee the timely
refilling of the storage tanks. The timely submission of delivery orders
remains therefore entirely an obligation of the Buyer. MESSER shall
not bear any responsibility for indirect damages caused by problems
in the operation of the remote measurement systems.

IV. COMPLIANCE

In relation to its business partners, Messer has developed and
implemented a Code of Conduct for Business Partners, which sets
standardized, globally binding guidelines for all business partners,
based on the ten principles of the UN Global Compact, which focus on
internationally recognized human rights standards, labor standards,
environmental protection and anti-corruption.

The business partner is expected to adhere to the principles of the UN
Global Compact and to demand the same from its subcontractors, not
to tolerate any form of bribery or corruption, to comply with the
prohibitions on child and forced labor, to protect the rights of its
employees and to protect the environment. In the event that the
business partner commits a material violation of the above principles
and does not take corrective measures despite the insistence of
MESSER, MESSER has the right to terminate the contract and/or cancel
the order without prejudice to its other rights.

Version: 7.5 of 31.10.2023
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https://www.messer.bg/documents/2227903/2397853/Business+Partner+Code+of+Conduct+BG.pdf/78d36be9-c490-f10f-6ce0-10197b81e3d3?t=1698061371697
https://corporate.messergroup.com/documents/20127/3770281/BR_CodeofConductBusiness_EN.pdf/77739307-85bb-b47f-8514-a55c2f285ec8?t=1697809787752

